
Glossário

Termos do curso, com o nome em inglês que aparece
nas ferramentas.

Termo (inglês) O que é

IA generativa (generative
AI)

IA que produz texto,
imagens ou som novos a
partir de um pedido

Modelo de linguagem
(large language model,
LLM)

Programa treinado com
muito texto para prever a
palavra seguinte. É o
motor do Gemini, do
ChatGPT e de outros

Pedido (prompt) O que escreve à IA: a
tarefa, para quem, o
formato, os limites e a
fonte

Token (token) Pedaço de texto que o
modelo processa; em
média, um pouco menos
do que uma palavra. Os
limites das ferramentas
contam-se em tokens

Janela de contexto
(context window)

Quanto texto o modelo
consegue ter em conta de
uma vez: o pedido, os
documentos e a conversa.
O que passa do limite fica
de fora sem aviso

Alucinação (hallucination) Resposta que parece
certa mas é inventada: um
número, uma referência,
uma citação
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Termo (inglês) O que é

Inferência (inference) Conclusão que não está
escrita no documento.
Pode estar certa, mas tem
de ser marcada

Conjunto fechado de
documentos (grounding,
sources)

Trabalhar só com os
documentos que carregou,
sem a IA ir buscar
informação a outro lado

Carregar ficheiro
(upload)

Enviar um PDF ou outro
ficheiro para a ferramenta
ler

Citação, fonte (citation,
source)

A indicação de onde vem
cada informação. Confira
sempre: pode apontar
para o sítio errado

RAG (retrieval-augmented
generation)

Técnica em que a
ferramenta procura
trechos nos documentos e
responde a partir deles. É
o que faz o Gemini
Notebook

Pesquisa na web (web
search)

A ferramenta procura na
internet antes de
responder. Útil para
orientar; a fonte tem de
ser aberta e conferida

Modo de raciocínio
(thinking, reasoning)

A ferramenta demora mais
e mostra passos antes de
responder. Não garante
que a resposta esteja
certa
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Termo (inglês) O que é

Chat novo (new chat) Conversa sem o histórico
anterior. Use-o para
verificar o que outra
conversa produziu

Instruções
personalizadas (custom
instructions, system
prompt)

Texto com regras que a
ferramenta segue em
todas as respostas

Projeto (project,
notebook)

Espaço na ferramenta que
junta documentos e
instruções para um
trabalho

Agente (agent) IA que faz várias etapas
sozinha (abrir ficheiros,
procurar, escrever,
verificar) até terminar uma
tarefa

Skill (skill) Conjunto de instruções e
ficheiros que ensina a
ferramenta a fazer uma
tarefa sempre da mesma
forma

Dados sintéticos
(synthetic data)

Dados ou textos criados
para um exercício. Têm
de estar declarados como
tal

Anonimizar (anonymize) Tirar nomes e outros
dados que identificam
pessoas antes de usar
uma ferramenta
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Termos de avaliação usados nos exercícios

Termo (inglês) O que é

Grupo de comparação
(comparison, control
group)

Pessoas que não
receberam o programa,
usadas para comparar

Diferença nas diferenças
(difference-in-differences)

Compara a mudança ao
longo do tempo no grupo
que recebeu com a
mudança no grupo de
comparação

Regressão descontínua
(regression discontinuity)

Compara quem está logo
acima e logo abaixo de
um limite (uma idade, uma
fronteira)

Linha de base (baseline) Recolha de dados antes
do programa ou no seu
início

Atrito (attrition) Pessoas ou agregados
que não foram
encontrados na recolha
seguinte

Ponto percentual
(percentage point)

Diferença entre duas
percentagens: de 20%
para 25% são 5 pontos
percentuais, ou 25% mais

4


	Glossário
	Termos de avaliação usados nos exercícios


